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1. PRODUCT SAFETY
WARNING: This product can expose you to 
chemicals including lead and Di(2-ethylhexyl)

phthalate (DEHP) which are known to the State 
of California to cause cancer and birth defects or 
other reproductive harm. For more information go 
to www.P65Warnings.ca.gov. 

READ ALL INSTRUCTIONS

WARNING: When using electric gardening 
products, basic safety precautions should 

always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock, and personal injury, including the 
following:

FOR ALL PRODUCTS
1)	 Avoid dangerous environment - Don't use 

products in damp or wet locations.
2)	 Don’t use in rain.
3)	 Keep children away - All visitors should be kept at 

a distance from work area.
4)	 Dress properly - Do not wear loose clothing or 

jewelry. They can be caught in moving parts. 
Use of rubber gloves and substantial footwear 
is recommended when working outdoors. Wear 
protective hair covering to contain long hair.

5)	 Use safety glasses - Always use face or dust 
mask if operation is dusty.

6)	 Use right product - Do not use product for any job 
except that for which it is intended.

7)	 Avoid unintentional starting - Don't carry plugged-
in product with finger on switch. Be sure switch 
is off when plugging in.

8)	 Don’t grasp the exposed cutting blades or cutting 
edges when picking up or holding the product.

9)	 Don't force product - It will do the job better and 
with less likelihood of a risk of injury at the rate 
for which it was designed.

10)	Don't overreach - Keep proper footing and 
balance at all times. 

11)	Stay alert - Watch what you are doing. Use 
common sense. Do not operate product when 
you are tired.

12)	Store idle products indoors - When not in use, 
products should be stored indoors in dry, and 

high or locked-up place - out of reach of children.
13)	Maintain product with care - Keep cutting edge 

sharp and clean for best performance and to 
reduce the risk of injury. Follow instructions for 
lubricating and changing accessories. Keep 
handles dry, clean, and free from oil and grease.

14)	Check damaged parts - Before further use of the 
product, a guard or other part that is damaged 
should be carefully checked to determine that 
it will operate properly and perform its intended 
function. Check for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage of parts, 
mounting, and any other condition that may 
affect its operation. A guard or other part that is 
damaged should be properly repaired or replaced 
by an authorized service center unless indicated 
elsewhere in this manual.

Safety warnings for all battery operated gardening 
products
1.	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 

is in the off-position before connecting to battery    
pack, picking up or carrying the product. Carrying 
the product with your finger on the switch or 
energizing product that have the switch on 
invites accidents.

2.	 Disconnect the battery pack from the product 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing product. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the 
product accidentally. 

3.	 Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

4.	 Use products only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs 
may create a risk of injury and fire.

5.	 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

6.	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns. 

7.	 Do not use a battery pack or product that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

8.	 Do not expose a battery pack or product to fire 
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 266 °F (130 °C) may cause 
explosion. 
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9.	 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or product outside of the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside 
of the specified range may damage the battery 
and increase the risk of fire.

10.	Have servicing performed by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the product is 
maintained.

11.	Do not modify or attempt to repair the product 
or the battery pack (as applicable) except as 
indicated in the instructions for use and care.

Additional safety warnings for Battery-operated 
Spreader 
1.	 Treat your lawn with ease with this power 

spreader. Great for seed spreading, fertilizer, 
weed control and ice melting. 

2.	 According to the actual area of the lawn, prepare 
an appropriate amount of grass seed according 
to the instructions for using the grass seed, and 
calculate and adjust the sowing speed and angle.

3.	 According to the actual area of the lawn and the 
instructions for using the fertilizer, prepare the 
right amount of fertilizer, calculate and adjust the 
spreading speed and angle.

4.	 Sow seeds at the appropriate season according 
to the grass seed instructions. Warm-season 
grasses are planted in the spring, and cool-
season grasses are planted in the fall.

5.	 According to the growth condition of the lawn 
and the instructions for using fertilizer, choose 
the appropriate weather for fertilization. It is not 
suitable to fertilize before or after a strong storm. 
It is suitable to fertilize before light rain.

6.	 When the weather is hot, it is not advisable to 
fertilize at noon. Fertilization should be done in 
the morning and evening when the weather is 
relatively cooler.

7.	 After the snow stops in winter, when spreading 
snowmelt on sidewalks, driveways or in front of 
retail stores, you must wear suitable snow boots, 
walk carefully and slowly, and step firmly with 
every step to prevent slipping.

8.	 Do not use snow melting agents that are harmful 
to the environment. It is recommended to use 
sodium chloride, potassium chloride, calcium 
chloride, magnesium chloride, urea, amide-
ethylene glycol mixture, calcium magnesium 
acetate, etc.

9.	 When spreading, do not operate towards to 
people, especially to people's faces. If fertilizer or 
snow melting agent gets into the eyes, wash the 
eyes immediately with flowing water. If serious, 
seek medical attention.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	 Do not dismantle, open or shred cells or battery 

pack. 
b)	 Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid 

storage in direct sunlight. 
c)	 Do not short-circuit a battery pack. Do not store 

battery packs haphazardly in a box or drawer 
where they may short-circuit each other or be 
short-circuited by conductive materials. When 
battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make 
a connection from one terminal to another. Shorting 
the battery terminals together may cause burns or a 
fire.

d)	 Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e)	 In the event of battery leaking, do not allow the 
liquid to come into contact with the skin or eyes. 
If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek 
medical advice.

f)	 Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

g)	 Keep battery pack out of the reach of children.
h)	 Always purchase the battery pack recommended 

by the device manufacturer for the equipment.
l)	 Keep battery pack clean and dry.
j)	 Wipe the battery pack terminals with a clean dry 

cloth if they become dirty.
k)	 Battery pack needs to be charged before use. 

Always use the correct charger and refer to 
the manufacturer’s instructions or equipment 
manual for proper charging instructions.

l)	 Do not leave battery pack on prolonged charge 
when not in use.

m)	After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge the 
battery pack several times to obtain maximum 
performance.

n)	 Recharge only with the charger specified by 
Worx. Do not use any charger other than that 
specifically provided for use with the equipment. 

o)	 Retain the original product literature for future 
reference.

p)	 Use only the battery pack in the application for 
which it was intended.

q)	 Remove the battery from the equipment when 
not in use.

r)	 Dispose of properly.
s) 	 Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
t) 	 Keep the battery away from microwaves and 

high pressure. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SYMBOLS

To reduce the risk of injury, user 
must read instruction manual

WARNING

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can 
be hazardous for ecosystem. Do 
not dispose of waste batteries as 
unsorted municipal waste.

Li-Ion battery, battery must be 
recycled

POSITEC Inc. has established a 
partnership with the RBRC Corporation 
to recycle any Positec batteries 
with the RBRC-call2recycle seal. For 
environmental protection, please do 
not discard batteries in the trash. After 
the batteries’ life cycle is ended, then 
please call 1-800-822-8837 for a free 
service that will properly dispose of 
the battery.
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2. COMPONENT LIST
1. FLOW-RATE ADJUSTMENT

2. HANDLE

3. ON/OFF TRIGGER

4. MATERIAL CONTENTS TUB

5. SPEED-CONTROL DIAL

6. EDGE-CONTROL DEFLECTOR

7. SPREADER WHEEL

8. BATTERY PACK RELEASE BUTTON*

9. BATTERY PACK*

10. BAFFLE

11. AGITATOR

* Not all the accessories illustrated or described 
are included in standard delivery.

3. TECHNICAL DATA
WG869 WG869.X **

Rated voltage 20 V   Max ***

Tub capacity 0.9 Gal. (3.3 L)

Flow-rate adjustment 
levels 8

Spreading speed levels 6

Spreading speed 900-2200 (±10%) r/min

Recommended 
ambient temperature 
for operation

-15 °C - 40 °C

Battery pack type Lithium-Ion

Machine weight 
(bare tool) 2.27 lbs (1.03 kg)

** X may be followed by one or two characters. All 
models are the same except model number and 
trademark. The suffix in models may be number from 
“1” to “999” or English letter “A” to “Z” or “M1” to” M9” 
which means different package or the various of ac-
cessories packed in the package.
*** Voltage measured without workload. Initial bat-
tery voltage reaches maximum of 20 volts. Nominal 
voltage is 18 volts.

SUGGESTED BATTERIES AND
CHARGERS
Category Type Capacity

20V Battery WA3669 2.0 Ah

20V Charger WA3881 2.0 A

We recommend that you purchase your accessories 
from the same store that sold you the tool. Refer to 
the accessory packaging for further details. Store 
personnel can assist you and offer advice

4. INTENDED USE
The spreader is intended for spreading grass seeds, 
fertilizers, rock salt or de-icer outdoors. 

5.ASSEMBLY & OPERATION
Action Figure

BEFORE OPERATION

Installing/removing the battery 
pack See Fig. A

Checking the battery charge 
condition
NOTE: Fig. B only applies for 
the battery pack with battery 
indicator light.

See Fig. B

Charging the battery pack
NOTE:The battery is shipped 
uncharged. The battery must 
be fully charged before the first 
use. More details can be found 
in charger’s manual.

See Fig. C

Adjust the spreading quantity 
Recommended settings:
Level 1 & 2: fine grass seeds
Level 3 & 4: light fertilizer
Level 5 & 6: heavy fertilizer
Level 7 & 8: pearled fertilizer or 
de-icer

See Fig. D
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Adjust spreading width
Set the spreading width by using 
the speed-control dial and the 
edge-control deflector.
NOTE: When the material 
diameter exceeds 4mm, it 
is advisable to adjust the 
spreading speed to a lower 
setting to prevent material 
crushing.

See Fig. E1, E2

Fill spreading material into the 
material contents tub.
NOTE: Ensure that the ON/OFF 
trigger is switched off when 
filling the material contents tub.

See Fig. F

OPERATION

Press and hold down the on/off 
trigger to start the machine.
NOTE: Walk at a normal pace 
when spreading the material.
Keep the material around the 
baffle sliding smoothly and 
press the trigger a few times if it 
gets stuck.

See Fig. G1, G2

6. MAINTENANCE
WARNING: Always remove battery pack  before 
adjusting, cleaning, servicing or transporting the 

machine.

1) CLEANING AND MAINTENANCE 
1. Always take off battery pack when maintaining the 
product in order to refrain from the injury.
2. Do not put the fingers, sticks or other similar 
objects into the wheel in case of injury or product’s 
damage.
3. Keep away from chemicals to prevent damage and 
personal injury.
4. Wipe clean with a dry cloth.

2) STORAGE
1. Store in a secure, dry place out of the reach of 
children.
2. Do not place other objects on the product. 

FOR BATTERY TOOLS
The ambient temperature range for the use and 
storage of tool and battery is 32 °F-113 °F (0 °C-45 
°C).
The recommended ambient temperature range for 
the charging system during charging is 32 °F-104 °F 
(0 °C-40 °C).

Positec USA, Inc. Charlotte, NC 28216 USA
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1. SÉCURITÉ DU PRODUIT 
AVERTISSEMENT: Ce dispositif peut vous 
exposer aux produits chimiques notamment le 

plomb et le di-phtalate (de 2-éthylhexyle) (DEHP) 
qui sont reconnus dans l’État de Californie comme 
causant des cancers et des anomalies congénitales 
ou d’autres anomalies de la reproduction. Pour 
en savoir plus, veuillez consulter le site www.
P65Warnings.ca.gov.

LISEZ ET ASSIMILEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation de 
produits de jardinage électriques, il est 

essentiel de suivre les précautions de sécurité de 
base afin de réduire les risques d'incendie, de choc 
électrique et de blessures personnelles, notamment 
les suivantes :

POUR TOUS LES APPAREILS
1)	 Évitez les environnements dangereux. N’utilisez 

pas les appareils dans des environnements très 
humides ou mouillés.

2)	 N’utilisez pas sous la pluie.
3)	 Tenez les enfants éloignés. Tous les visiteurs 

devraient se tenir éloignés de l’aire de travail.
4)	 Habillez-vous convenablement. Ne portez pas 

des vêtements lâches ou des bijoux. Ils peuvent 
se prendre dans les pièces en mouvement. 
L’utilisation de gants de caoutchouc et 
chaussures épaisses est recommandée lors de 
travaux extérieurs. Portez une protection pour 
cheveux afin de contenir les cheveux longs.

5)	 Utilisez des lunettes de sécurité Toujours porter 
un masque pour le visage ou pour la poussière si 
l’opération est poussiéreuse.

6) 	 Utilisez le bon appareil. N’utilisez pas l’appareil 
pour tout autre travail que pour celui auquel il est 
destiné.

7)	 Évitez un Démarrage Involontaire - Ne transportez 
pas le produit branché avec le doigt sur 
l'interrupteur. Assurez-vous que l'interrupteur est 
éteint lors du branchement.

8)	 Ne saisissez pas les lames de coupe exposées 
ni les bords tranchants lorsque vous prenez ou 

tenez le produit
9)	 Ne forcez pas l’appareil. Il va faire un meilleur 

travail et avec moins de risques de blessure en  
travaillant au taux de charge pour lequel il a été 
conçut.

10)	N’essayez pas d’utiliser l’appareil hors de votre 
portée normale. Gardez votre équilibre et les 
pieds bien ancrés en tout temps.

11)	Restez alerte. Faites attention à ce que vous 
faites. Utilisez le bon sens. N’utilisez pas l’appareil 
lorsque vous êtes fatigué.

12)	Entreposez à l’intérieur les appareils qui ne sont 
pas utilisés fréquemment. Lorsqu’inutilisés, les 
appareils devraient êtres entreposés à l’intérieur 
dans un endroit sec, élevé et gardé sous clef, hors 
de la portée des enfants.

13)	Entretenez les appareils avec soins. - Keep cutting 
edge sharp and clean for best performance and 
to reduce the risk of injury. Suivez les instructions 
pour lubrifier et changer les accessoires. Gardez 
les poignées sèches, propres, et libres d’huile et 
de graisse.

14)	Vérifier les pièces endommagées. Avant 
d’employer l’appareil, une garde ou autre pièce 
endommagée devrait être soigneusement 
vérifiée afin de déterminer qu’elle fonctionnera 
correctement et exécutera la fonction pour 
laquelle elle a été conçue. Vérifier l’alignement 
des parties mobiles, leur pincement, la brisure de 
pièces, montage, et toute autre condition qui peut 
affecter son opération. Une garde ou autre pièce 
endommagée devrait être correctement réparée 
ou remplacée par un centre de service autorisé à 
moins d’avis contraire ailleurs dans ce manuel.

CONSIGNES DE SECURITE POUR TOUS LES 
APPAREILS DE JARDINAGE FONCTIONNANT AVEC 
UNE BATTERIE
1. 	 Pour éviter le démarrage non intentionnel, 

s’assurer que le bouton de démarrage est en 
position d’arrêt avant de brancher l’appareil au 
chargeur ou de le prendre ou de le transporter. 
Un accident pourrait arriver si vous vous 
promenez avec l’appareil avec le doigt sur 
l’interrupteur ou sur le dispositif de charge dont 
l’interrupteur est en position de charge.

2. 	 Débranchez le bloc de batterie de l’appareil 
avant de faire des réglages, de remplacer des 
accessoires ou de ranger l’appareil. De telles 
mesures de sécurité réduisent les risques de 
démarrer l’appareil accidentellement.

3. 	 Rechargez le bloc batterie uniquement avec le 
chargeur spécifié par Worx. Un chargeur adapté 
à un type de batterie peut entraîner un risque 
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une autre 
batterie.

4. 	 Utilisez les appareils uniquement avec les 
batteries spécifiquement indiquées. L’utilisation 
de toute autre batterie pourrait créer un risque de 
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lésions et d’incendie.
5. 	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez la 

à l’écart d’autres objets métalliques, tels que 
les trombones, les pièces de monnaie, les 
clefs, les clous, les vis ou d’autres petits objets 
métalliques, qui peuvent établir la connexion 
d’une borne à l’autre. Court-circuiter les bornes 
de la batterie peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

6. 	 Dans des conditions d’utilisation abusive, du 
liquide pourrait s’éjecter de la batterie; évitez 
tout contact. Si vous entrez accidentellement en 
contact avec le liquide, passez la partie du corps 
touchée sous le robinet. Si vos yeux entrent en 
contact avec le liquide, vous devez consulter 
immédiatement un médecin. Le liquide expulsé 
de la batterie peut causer des irritations ou des 
brûlures.

7. 	 Ne pas utiliser une batterie ou un appareil qui 
est endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter 
des comportements imprévisibles entraînant 
un incendie, une explosion ou le risque de 
blessures.

8. 	 Ne pas exposer une batterie ou un appareil au 
feu ou à une température excessive. L’exposition 
au feu ou à une température au-dessus de 130 
°C (266 °F) pourrait causer une explosion.

9. 	 Respecter toutes les consignes de charge 
et ne pas charger la batterie ou l’appareil en 
dehors de la plage de température indiquée 
dans les consignes. Mal charger ou à des 
températures en dehors de la plage indiquée 
peut endommager la batterie et accroître le 
risque d’incendie.

10. 	Faites faire le service par un technicien de 
réparation compétent qui ne doit utiliser que des 
pièces de rechange identiques. Ceci maintiendra 
la sécurité du produit.

11. 	Ne pas modifier ou essayer de réparer l’appareil 
ou la batterie (selon le cas) sauf comme indiqué 
dans les consignes d’utilisation et d’entretien.

Avertissements de sécurité supplémentaires pour 
l'épandeur à batterie 
1.	 Traitez votre pelouse en toute simplicité avec cet 

épandeur électrique. Idéal pour la distribution de 
graines, d'engrais, de produits anti-herbes et pour 
faire fondre la glace.

2.	 Selon la superficie réelle de votre pelouse, 
préparez la quantité appropriée de graines en 
suivant les instructions fournies avec les graines, 
puis calculez et ajustez la vitesse et l'angle de 
semis.

3.	 En fonction de la superficie réelle de la pelouse 
et des instructions d'utilisation de l'engrais, 
préparez la quantité adéquate d'engrais, puis 
calculez et ajustez la vitesse et l'angle de 
dispersion.

4.	 Semez les graines en respectant la saison 
appropriée, comme l'indiquent les instructions 
des graines. Les herbes à saison chaude sont 
plantées au printemps, tandis que les herbes à 
saison froide sont plantées à l'automne.

5.	 En fonction de l'état de croissance de votre 
pelouse et des instructions d'utilisation de 
l'engrais, choisissez la météo appropriée pour la 
fertilisation. Il n'est pas recommandé de fertiliser 
avant ou après une forte tempête, mais il est 
préférable de le faire avant une légère pluie.

6.	 Par temps chaud, il est déconseillé de fertiliser 
en plein midi. Préférez le matin et le soir, lorsque 
la température est plus fraîche.

7.	 En hiver, après l'arrêt des chutes de neige, lors 
de l'épandage de fondants sur les trottoirs, les 
allées ou devant les magasins, assurez-vous 
de porter des bottes de neige appropriées, de 
marcher avec précaution et lentement, et de bien 
appuyer à chaque pas pour éviter de glisser.

8.	 N'utilisez pas de produits de fonte de 
neige nuisibles pour l'environnement. Il est 
recommandé d'utiliser du chlorure de sodium, du 
chlorure de potassium, du chlorure de calcium, 
du chlorure de magnésium, de l'urée, d’un 
mélange d'amides-éthylène glycol, ou de l'acétate 
de calcium et magnésium, etc.

9.	 Lors de l'épandage, ne dirigez pas le produit vers 
des personnes, en particulier vers leur visage. En 
cas de contact avec les yeux de l'engrais ou d’un 
produit de fonte de neige, rincez immédiatement 
les yeux à l'eau courante. Si la situation est grave, 
consultez un professionnel de la santé.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ CONCERNANT LA 
BATTERIE
a) 	 Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter le bloc 

batterie.
b) 	 Ne pas exposer le bloc batterie à la chaleur ou au 

feu. Evitez de ranger la batterie dans un endroit 
exposé à la lumière directe du soleil.

c) 	 Ne pas court-circuiter une batterie. Ne stockez 
pas les blocs batterie en vrac dans une boîte ou 
un tiroir où ils peuvent se court-circuiter ou être 
court-circuités par d’autres objets métalliques. 
Lorsque le bloc batterie n’est pas utilisé, 
conservez-le loin d’autres objets métalliques, 
tels que des trombones, des pièces de monnaie, 
des clés, des clous, des vis ou d’autres objets 
métalliques de petite taille, qui pourraient 
établir une connexion d’un terminal à l’autre. Le 
fait de créer un court-circuit entre les bornes 
de la batterie peut causer des brûlures ou des 
incendies.

d) 	 Ne pas soumettre la batterie à des chocs 
mécaniques.
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e) 	 En cas de fuite de la batterie, ne pas laisser le 
liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été effectué, laver la zone touchée 
avec beaucoup d’eau et consulter un médecin.

f) 	 Ne pas utiliser de batterie qui n’a pas été conçue 
pour être utilisée avec cet appareil.

g) 	 Maintenez la batterie hors de portée des enfants.
h) 	 Achetez toujours une batterie recommandée par le 

fabricant de l’appareil.
i) 	 Conservez le bloc batterie propre et sec.
j) 	 Essuyez les bornes de la batterie avec un chiffon 

propre et sec si elles deviennent sales.
k) 	 La batterie doit être chargée avant son utilisation. 

Utilisez toujours le chargeur adapté et reportez-
vous aux instructions du fabricant ou au manuel 
de l’équipement pour suivre les instructions 
concernant la procédure de charge.

l) 	 Ne laissez pas le bloc batterie en charge 
prolongée lorsqu’il n’est pas utilisé.

m) 	 Après de longues périodes de stockage, il peut 
être nécessaire de charger et de décharger 
la batterie plusieurs fois pour obtenir des 
performances optimales.

n) 	 Rechargez le bloc batterie uniquement avec le 
chargeur spécifié par Worx. N’utilisez pas un 
chargeur autre que celui spécifiquement conçu 
pour être utilisé avec l’équipement. 

o) 	 Conservez la documentation originale du produit 
pour référence ultérieure.

p) 	 Utilisez uniquement la batterie dans l’application 
pour laquelle elle a été prévue.

q) 	 Retirez la batterie de l’équipement lorsqu’il 
	 n’est pas utilisé.
r) 	 Éliminez la batterie de façon adéquate.
s) 	 Ne pas mélanger des cellules de fabricants, de 

capacités, de tailles ou de type différents dans un 
appareil.

t) 	 N’exposez pas la batterie à des micro-ondes et de 
la haute pression.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SYMBOLES
Afin de réduire les risques de bles-
sure, l’utilisateur doit lire ce mode 
d’emploi

Avertissement

Ne pas jeter au feu

Les batteries peuvent s’introduire 
dans le cycle de l’eau si elles sont 
éliminées de manière inappropriée, 
ce qui peut être dangereux pour 
l’écosystème. Ne pas éliminer les 
batteries usagées avec les déchets 
municipaux non triés.

Batterie Li-ion. Les batteries doivent 
être recyclées.

POSITEC Inc. a formé un partenariat 
avec RBRC Corporation pour le recy-
clage des batteries Positec portant 
le sceau RBRC-call2recycle. Pour 
la protection de l’environnement, 
veillez à ne pas jeter les batteries 
aux poubelles. À la fin du cycle de 
vie de la batterie, appelez 1-800-
822-8837 pour un service gratuit qui 
mettra la batterie au rebut selon les 
règles de l’art.

2. LISTE DES ÉLÉMENTS
1. AJUSTEMENT DU DÉBIT

2. POIGNÉE

3. DÉCLENCHEUR MARCHE/ARRÊT

4. BAC DE CONTENU DU MATÉRIEL

5. MOLETTE DE CONTRÔLE DE LA VI-
TESSE

6. DÉFLECTEUR DE CONTRÔLE DES 
BORDS

7. ROUE DE L'ÉPANDEUR

8. BOUTON DE LIBÉRATION DU BLOC-
BATTERIE*

9. BLOC-BATTERIE*

10. CHICANE

11. AGITATEUR

* Les accessoires illustrés ou décrits ne sont 
pas tous compris dans le cadre de la livraison 
standard.
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3. DONNÉES TECHNIQUES
WG869 WG869.X **

Tension 20 V   Max ***

Capacité du contenant 3.3 L (0.9 Gal.)

Niveaux d'ajustement 
du débit 8

Niveaux de vitesse de 
l'épandage 6

Vitesse de l'épandage 900-2200 (±10%) r/min

Température ambiante 
recommandée pour 
l'utilisation

-15 °C - 40 °C

Type de bloc-batterie Lithium-Ion

Poids (Outil nu) 1.03 kg (2.27 lbs)

** X peut être suivi d’un ou deux caractères. Tous les
modèles sont identiques, sauf le numéro de modèle
et la marque. Le suffixe dans les modèles peut être
un nombre allant de « 1 » à « 999 » ou une lettre
anglaise « A » à « Z » ou « M1 » à « M9 » qui signifie
la différence entre les paquets ou les accessoires
emballés dans l’emballage.
*** Tension mesurée hors fonctionnement. La
tension initiale de la batterie atteint le maximum de
20 volts. La tension nominale est de 18 volts.

BATTERIES ET CHARGEURS 
RECOMMMANDÉS

Catégorie Modèle Capacité

20V Batterie WA3669 2.0 Ah

20V Chargeur WA3881 2.0 A

Nous vous recommandons d’acheter vos
accessoires dans le magasin qui vous a vendu 
l’outil.Pour de plus amples renseignements, con-
sultez l’emballage de l’accessoire. Le personnel du 
magasinpeut également vous conseiller.

4. UTILISATION PRÉVUE
L'épandeur est destiné à la distribution de graines 
de gazon, d'engrais, de gros sel ou de dégivrant en 
extérieur.

5. ASSEMBLAGE & 
FONCTIONNEMENT
ACTION SCHÉMA

AVANT LE FONCTIONNEMENT

Installation/Retrait du bloc-
batterie Voir Fig. A

Vérification de l’état de charge 
de batterie
REMARQUE: La Fig. B ne 
s’applique qu’aux batteries 
disposant d’un témoin lumineux 
de batterie.

Voir Fig. B

Recharge de la batterie
REMARQUE: la batterie est livrée 
non chargée. La batterie doit 
être complètement chargée 
avant la première utilisation. Des 
informations supplémentaires 
sont disponibles dans le manuel 
du chargeur.

Voir Fig. C

Ajustez la quantité d'épandage
Paramètres recommandés :
Niveaux 1 et 2 : graines de 
gazon fines
Niveaux 3 et 4 : engrais léger
Niveaux 5 et 6 : engrais dense
Niveaux 7 et 8 : engrais en 
perles ou dégivrant

Voir Fig. D

Ajustez la largeur d'épandage
Réglez la largeur d'épandage en 
utilisant la molette de contrôle 
de la vitesse et le déflecteur de 
contrôle des bords.
REMARQUE : Lorsque le 
diamètre du matériau dépasse 
4 mm, il est conseillé de régler 
la vitesse d'épandage sur un 
réglage plus bas pour éviter 
l'écrasement du matériau.

Voir Fig. E1, E2

Remplissez le matériau 
d'épandage dans le contenant 
du matériau.
REMARQUE : Assurez-vous que 
le déclencheur marche/arrêt est 
éteint lorsque vous remplissez 
le contenant du matériau.

Voir Fig. F

FONCTIONNEMENT
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Appuyez et maintenez enfoncé le 
déclencheur marche/arrêt pour 
mettre la machine en marche.
REMARQUE : Marchez à un 
rythme normal lors de l'épandage 
du matériau.
Assurez-vous que le matériau 
coule en douceur autour de la 
chicane et appuyez plusieurs fois 
sur le déclencheur s'il se bloque.

Voir Fig. G1, G2

6. ENTRETIEN
AVERTISSEMENT :  Retirez toujours le 
bloc-batterie avant d'effectuer des réglages, un 

nettoyage, un entretien ou de transporter la machine.

1) NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Retirez toujours le bloc-batterie lors de l'entretien 
du produit pour éviter tout risque de blessure.
2. N’introduisez pas vos doigts, des bâtons ou tout 
autre objet similaire dans la roue pour éviter les 
blessures ou les dommages au produit.
3. Éloignez-vous des produits chimiques pour éviter 
les dommages et les blessures.
4. Nettoyez avec un chiffon sec.

2) CONSERVATION
1. Entreposer dans un endroit sécurisé et sec hors de 
la portée des enfants.
2. Ne pas placer d’autres objets sur le produit. 

POUR LES OUTILS DE LA 
BATTERIE
La plage de température ambiante pour l’utilisation 
et le stockage de l’outil et de la batterie est 32 oF à 
113 oF (0 °C-45 °C).
La plage de température ambiante recommandée 
pour le système de charge pendant la charge est de 
32 oF à  104 oF (0 °C-40 °C).

Positec USA, Inc. Charlotte, NC 28216 USA
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1. SEGURIDAD DEL 
PRODUCTO

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo 
a sustancias químicas, como plomo y di 

(2-etilhexilo) ftalato (DEHP), que el estado de 
California reconoce como causantes de cáncer y 
defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. 
Para más información visite www.P65Warnings.
ca.gov.

LEA Y COMPRENDA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: Al utilizar productos de 
jardinería eléctricos, siempre se deben seguir 

las precauciones básicas de seguridad para reducir 
el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones 
personales, incluyendo lo siguiente:

PARA TODAS LAS HERRAMIENTAS
1)	 Evite ambientes peligrosos. No utilice las 

herramientas en lugares húmedos o mojados.
2)	 No trabaje bajo la lluvia.
3)	 Mantenga alejados a los niños. Todos los 

visitantes deben mantenerse a distancia del área 
de trabajo.

4) 	 Vístase apropiadamente. No use ropas sueltas o 
alhajas, ya que pueden quedar atrapadas en las 
piezas móviles. Cuando se trabaja al aire libre se 
recomienda el uso de guantes de goma y calzado 
resistente. Emplee protección adecuada para 
contener el cabello largo.

5) 	 Utilice gafas de seguridad. Emplee siempre 
máscara para la cara o máscara anti-polvo en 
operaciones donde se emite mucho polvo.

6) 	 Utilice la herramienta correcta. Emplee la 
herramienta únicamente para la finalidad para la 
cual fue diseñada.

7)	 Evite el Arranque Involuntario - No transporte el 
producto enchufado con el dedo en el interruptor. 
Asegúrese de que el interruptor esté apagado al 
enchufarlo.

8)	 No sujete las cuchillas de corte expuestas ni 
los bordes cortantes al recoger o sostener el 
producto.

9) 	 No fuerce la herramienta. Hará un trabajo mejor 
y más seguro a la velocidad para la cual fue 
diseñada.

10)	No se extralimite. Manténgase firme y con buen 
equilibrio en todo momento.

11)	Permanezca alerta. Ponga siempre atención en lo 
que está haciendo. Utilice el sentido común. No 
opere la herramienta cuando esté cansado.

12)	Guarde las herramientas que no usa en lugares 
cerrados. Cuando no se encuentran en uso, las 
herramientas deben guardarse en un lugar seco, 
elevado o cerrado con llave, lejos del alcance de 
los niños.

13)	Mantenga la herramienta con cuidado - 
Keep cutting edge sharp and clean for best 
performance and to reduce the risk of injury. Siga 
las instrucciones para la lubricación y el cambio 
de accesorios. Mantenga los mangos secos, 
limpios y libres de aceite y grasa.

14)	Verifique las piezas dañadas. Las guardas 
protectoras u otras partes dañadas deben 
verificarse cuidadosamente antes de cualquier 
uso futuro de la herramienta, a fin de determinar 
si funcionarán correctamente y realizarán la 
función prevista. Compruebe que las piezas 
móviles se encuentren alineadas y correctamente 
ajustadas, que no haya rotura de piezas, de 
montaje o cualquier otra condición que pueda 
afectar su funcionamiento. Una guarda protectora 
u otra pieza que se encuentre dañada debe ser 
reparada o sustituida correctamente en un centro 
de servicio autorizado, a menos que en este 
manual de instrucciones se indique lo contrario.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LAS 
HERRAMIENTAS DE JARDINERÍA A BATERÍA
1. 	 Evite el encendido inadvertido. Asegúrese que el 

interruptor esté en la posición de apagado antes 
de conectar el paquete de batería, al levantar o 
transportar el aparato. Transportar el aparato 
con su dedo sobre el interruptor o energizar 
el aparato que tenga el interruptor encendido 
provoca accidentes.

2. 	 Desconecte el paquete de batería del aparato 
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los 
accesorios, o guardar el aparato. Tales medidas 
preventivas de seguridad reducen el riesgo de 
encender el aparato por accidente.

3. 	 Recargue únicamente con el cargador 
especificado por Worx. Un cargador que es 
adecuado para un tipo de paquete de batería 
puede crear un riesgo de incendio cuando se usa 
con otro paquete de batería.

4. 	 Use los electrodomésticos sólo con paquetes de 
baterías específicamente diseñados. El uso de 
cualquier otro paquete de baterías puede crear 
un riesgo de lesiones e incendios.

5. 	 Cuando la batería no esté en uso, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos, como 
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sujetadores de papel, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos pequeños, 
que puedan establecer una conexión de una 
terminal a otra. Poner en corto las terminales 
de la batería puede causar quemaduras o un 
incendio.

6. 	 Bajo condiciones de abuso, puede expulsarse 
líquido de la batería; evite el contacto. Si ocurre 
contacto accidentalmente, lave con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, busque 
ayuda médica adicional. El líquido expulsado de 
la batería puede causar irritación o quemaduras. 

7. 	 No use un paquete de batería o aparato 
dañado o modificado. Las baterías dañadas 
o modificadas pueden presentar un 
comportamiento impredecible que puede 
provocar un incendio, una explosión o un riesgo 
de lesiones.

8. 	 No exponga la batería o el artefacto al fuego ni a 
temperaturas excesivas. La exposición al fuego 
o la temperatura por encima de 266 °F (130 °C) 
pueden causar una explosión.

9. 	 Siga todas las instrucciones de carga y 
no cargue la batería o el dispositivo fuera 
del rango de temperatura especificado en 
las instrucciones. La carga incorrecta o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede 
dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

10. 	Pida que una persona de reparación calificada 
dé servicio usando únicamente partes de 
reemplazo idénticas. Esto garantizará que se 
mantenga la seguridad del producto.

11. 	No modifique ni intente reparar el aparato o el 
paquete de baterías (conforme sea aplicable), 
excepto como se indica en las instrucciones de 
uso y cuidado.

Advertencias de seguridad adicionales para el 
esparcidor con batería
1.	 Cuide su césped con facilidad con este 

esparcidor eléctrico. Ideal para la distribución 
de semillas, fertilizantes, control de malezas y 
descongelante.

2.	 De acuerdo con la superficie real de su césped, 
prepare la cantidad adecuada de semillas de 
césped siguiendo las instrucciones para el uso 
de las semillas de césped, y calcule y ajuste la 
velocidad y el ángulo de siembra.

3.	 Según la superficie real de su césped y las 
instrucciones para el uso del fertilizante, prepare 
la cantidad correcta de fertilizante, calcule y 
ajuste la velocidad y el ángulo de esparcimiento.

4.	 Siembre las semillas en la temporada adecuada 
según las instrucciones de las semillas de 
césped. Las gramíneas de estación cálida se 
siembran en primavera, y las de estación fría se 
siembran en otoño.

5.	 Según el estado de crecimiento de su césped y 
las instrucciones para el uso del fertilizante, elija 

el momento adecuado para la fertilización. No es 
recomendable fertilizar antes o después de una 
fuerte tormenta. Es adecuado fertilizar antes de 
una lluvia ligera.

6.	 Cuando hace calor, no es aconsejable fertilizar 
al mediodía. La fertilización debe hacerse por 
la mañana y por la tarde cuando el clima esté 
relativamente más fresco.

7.	 Después de que cese la nieve en invierno, al 
esparcir descongelante en aceras, entradas de 
automóviles o frente a tiendas, es necesario usar 
botas de nieve adecuadas, caminar con cuidado 
y lentamente, y pisar con firmeza en cada paso 
para evitar resbalones.

8.	 No use agentes de descongelamiento que 
sean perjudiciales para el medio ambiente. Se 
recomienda utilizar cloruro de sodio, cloruro de 
potasio, cloruro de calcio, cloruro de magnesio, 
urea, mezcla de amida-etilenglicol, acetato de 
calcio y magnesio, etc.

9.	 Al esparcir, no dirija el producto hacia las 
personas, especialmente hacia sus rostros. Si el 
fertilizante o el agente de descongelamiento entra 
en los ojos, lávese los ojos inmediatamente con 
agua corriente. Si la situación es grave, busque 
atención médica.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD GENERAL PARA 
EL PAQUETE DE BATERÍA
a) 	 No desensamble, abra o triture el paquete de 

batería.
b) 	 No exponga el paquete de batería a calor o 

fuego. Evite guardar a la luz directa del sol.
c) 	 No ponga en corto circuito el paquete de 

batería. No guarde el paquete de batería de 
forma aleatoria en una caja o cajón donde 
puedan ponerse en corto circuito entre sí o 
ponerse en corto circuito por otros objetos 
metálicos. Cuando el paquete de batería no 
esté en uso, manténgalo alejado de otros 
objetos metálicos, como sujetadores de 
papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u 
otros objetos metálicos pequeños que puedan 
establecer una conexión de una terminal a otra. 
El corto circuito de las terminales de la batería 
puede causar quemaduras o incendios.

d) 	 No someta el paquete de batería a impacto 
mecánico.

e) 	 En el caso de fuga de la batería, no permita que 
el líquido entre en contacto con la piel o los 
ojos. Si hay contacto, lave el área afectada con 
bastante agua y busque atención médica.

f) 	 No use ningún paquete de batería que no esté 
diseñado para uso con el equipo.

g) 	 Mantenga el paquete de batería fuera del 
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alcance de los niños.
h) 	 Siempre adquiera el paquete de batería 

recomendado por el fabricante del dispositivo 
para el equipo.

i) 	 Mantenga el paquete de batería limpio y seco.
j) 	 Limpie las terminales del paquete de batería 

con una tela seca limpia su se ensucian.
k) 	 El paquete de batería se necesita cargar antes 

del uso. Siempre use el cargador correcto y 
consulte las instrucciones del fabricante o el 
manual del equipo para saber las instrucciones 
correctas de carga.

l) 	 No deje el paquete de batería en carga 
prolongada cuando no esté en uso.

m) 	 Después de periodos prolongados de 
almacenamiento, puede ser necesario cargar 
y descargar el paquete de batería varias veces 
para obtener el desempeño máximo.

n) 	 Recargue únicamente con el cargador 
especificado por Worx. No use cargadores que 
no sean los específicamente suministrados 
para uso con el equipo. 

o) 	 Conserve la literatura el producto original para 
referencia futura.

p) 	 Sólo use el paquete de batería en la aplicación 
para la que está diseñado.

q) 	 Retire el paquete de batería del equipo cuando 
no esté en uso.

r) 	 Deséchelo adecuadamente.
s) 	 No mezcle celdas de diferente fabricación, 

capacidad, tamaño o tipo dentro del dispositivo.
t) 	 Mantenga la batería lejos de microondas y no la 

someta a altas presiones.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

SÍMBOLOS
Para reducir el riesgo de lesiones, 
el usuario deberá leer el manual de 
instrucciones

Advertencia

No arrojar al fuego

Las baterías pueden entrar al ciclo 
de agua si se desechan incorrecta-
mente, lo que puede ser peligroso 
para el ecosistema. No deseche las 
baterías de desperdicio como des-
perdicio municipal sin clasificar.

Batería de iones de litio. La batería 
deberá reciclarse.

POSITEC Inc. ha establecido una 
asociación con la empresa RBRC 
para el reciclaje de todas las 
baterías Positec que posean el sello 
RBRC-call2recycle. Para contribuir 
con la protección del medio ambi-
ente, no deseche las baterías como 
residuos normales. Después de que 
haya finalizado el ciclo de vida útil 
de la batería, comuníquese al 1-800-
822-8837 para acceder al servicio 
gratuito.

2. LISTA DE PARTES
1. AJUSTE DE LA TASA DE FLUJO

2. MANGO

3. GATILLO DE ENCENDIDO/APAGADO

4. DEPÓSITO DE CONTENIDO DE MATE-
RIAL

5. SELECTOR DE CONTROL DE VELOCIDAD

6. DEFLECTOR DE CONTROL DE BORDES

7. RUEDA ESPARCIDORA

8. BOTÓN DE LIBERACIÓN DEL PAQUETE 
DE BATERÍAS*

9. PAQUETE DE BATERÍAS*

10. DEFLECTOR

11. AGITADOR

* No todos los accesorios ilustrados o descritos se 
incluyen junto con el producto estándar.

3. DATOS TÉCNICOS
WG869 WG869.X **

Voltios 20 V   Max ***

Capacidad del 
depósito 0.9 Gal. (3.3 L)

Niveles de ajuste de la 
tasa de flujo 8
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Niveles de velocidad 
de esparcimiento 6

Velocidad de espar-
cimiento 900-2200 (±10%) r/min

Temperatura ambiente 
recomendada para la 
operación

-15 °C - 40 °C

Tipo de baterías Ión de litio

Peso (Herramienta 
descubierta) 2.27 lbs (1.03 kg)

** X puede ser seguido por uno o dos caracteres.
Todos los modelos son iguales, excepto el número
de modelo y la marca registrada. El sufijo en los
modelos puede ser un número del “1” al “999” o la
letra inglesa “A” a “Z” o “M1” a “M9” que significa un
paquete diferente o el Varios accesorios embalados
en el paquete.
*** Voltaje medido sin carga de trabajo. El voltaje
inicial de la batería alcanza un máximo de 20V. El
voltaje nominal es 18V.

BATERÍAS Y CARGADORES 
SUGERIDOS

Categoría Modelo Capacidad

20V Batería WA3669 2.0 Ah

20V Cargador WA3881 2.0 A

Le recomendamos que compre sus accesorios en la
misma tienda que le vendió la herramienta. Consulte 
el empaque de los accesorios para obtener más 
detalles. El personal de la tienda también puede
ayudarle y aconsejarle.

4. USO PREVISTO
El esparcidor está diseñado para la distribución 
de semillas de césped, fertilizantes, sal de roca o 
descongelante en exteriores.

5. ENSAMBLE & 
FUNCIONAMIENTO

ACCIÓN FIGURA

ANTES DE LA OPERACIÓN

Instalación/Retirada de las baterías Vea la  A

Revisar la condición de carga de la 
batería
NOTA: La Fig. B sólo aplica para el 
paquete de batería con luz indicadora 
de la batería.

Vea la  B

Carga de la batería
NOTA: El paquete de batería se envía 
descargado. The battery must be 
fully charged before the first use. Se 
pueden encontrar más detalles en el 
manual del cargador

Vea la  C

Ajustar la cantidad de esparcimiento
Configuraciones recomendadas:
Nivel 1 y 2: semillas de césped fino
Nivel 3 y 4: fertilizante ligero
Nivel 5 y 6: fertilizante pesado
Nivel 7 y 8: fertilizante perlado o 
descongelante

Vea la  D

Ajustar el ancho de esparcimiento
Configure el ancho de esparcimiento 
utilizando el dial de control de 
velocidad y el deflector de control de 
bordes.
NOTA: Cuando el diámetro del 
material excede los 4 mm, es 
aconsejable ajustar la velocidad de 
esparcimiento a un ajuste más bajo 
para evitar la trituración del material.

Vea la  E1, 
E2

Llene el material de esparcimiento en 
la tina de contenido de material.
NOTA: Asegúrese de que el gatillo de 
ENCENDIDO/APAGADO esté apagado 
al llenar el depósito de contenido de 
material.

Vea la  F

FUNCIONAMIENTO

Presione y mantenga presionado el 
gatillo de ENCENDIDO/APAGADO para 
encender la máquina.
NOTA: Camine a un ritmo normal al 
esparcir el material.
Asegúrese de que el material 
alrededor de la chicana se deslice 
suavemente y presione el gatillo varias 
veces si se atasca.

Vea la  G1, 
G2

6. MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA: Siempre retire las baterías o 
antes de realizar ajustes, limpieza, 

mantenimiento o transporte de la máquina.

1) LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1.Siempre retire el bloque de baterías al realizar el 
mantenimiento del producto para evitar lesiones.
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2.No introduzca los dedos, palos u objetos similares 
en la rueda para evitar lesiones o daños al producto.
3. Manténgase alejado de productos químicos para 
evitar daños y lesiones personales.
4. Limpie con un paño seco.

2) ALMACENAMIENTO
1. Guarde en un lugar eco fuera del alcance de los 
niños.
2. No coloque otros objetos sobre el producto. 

PARA HERRAMIENTAS DE 
BATERÍA
El rango de temperatura ambiente para uso y 
almacenamiento de la herramienta y la batería es de 
32 ºF-113 ºF (0 ºC-45 ºC).
El rango de temperatura ambiente recomendado para 
el sistema de carga durante la carga es de 32 ºF-104 
ºF (0 ºC-40 ºC)

Positec USA, Inc. Charlotte, NC 28216 USA
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